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VY cTarTi po3mIAMAETHCS JIHTBOKOTHITUBHUN MexXaHi3M (OpMyBaHHS
MeTeoMeTadop 3 eneMeHTaMu spring, summer, autumn. ABTOpKa CIupa-
€THCS Ha Teopito KoHnentyanbHoi Metadopu [Ix. Jlakodda it M. JxoH-
COHa, a TaKOX Ha Teopiro Onermiary M. Tepuepa it JK. @okonbe. o miHT-
BOKOTHITUBHOTO IHCTPYMEHTApit0 HAyKOBOI PO3BIIKH 3a THITOJIOTI3aIli€l0
C.A. JKaGOTHHCBKOI 3alydeHO Taki KOHCTPYKIIi: TpeIMeTHHH (peim
(kBaHTHTAaTHUBHA, KBaTi(hiKaTHBHA, JIOKATHBHA, TEMITOpAJIbHA CXEMH, CXeMa
crrocoOy OyTTs); aKmioHANEHUN GpeiM (cxeMa cTaHy / MpoIlecy; cxema
Iii; cxema Kaysarlii); mocecuBHUN (ppeiiM (cxema MapTUTUBHOCTI, cXema
IHKJTFO3WBHOCTI, CXeMa BJIAaCHOCTI); imeHTuiKamiitHmi ppeiim (cxema mep-
coHidikarii, cxema TeHepaizaiii, cxema crieruikarii); KoMmapaTHBHANA
(hpeiim (cxema TOTOKHOCTI, CXeMa CXOXKOCTI, cxema mofioHocTi). Jlo meTe-
oMmeTadop aBTOp MPOMOHYE BITHOCUTH MeTadopH, IKi y CBOEMY BepOah-
HOMY CKJIaJi MICTATH METEOCIIEMEHTH, a caMe: TeMIIEpaTypy W BOJIOTIiCTh
MOBITPS, XMapHICTh, OTaJH, aTMOCHEPHHUIA THUCK, BITEP, IOPH POKY, THITH
KIliMary. Y HayKOBil PO3Bi/II MPOMOHYEThCS TAKH aJTOPUTM aHAII3y
KOTHITHBHOI CTPYKTYpH MeTeomeTadop:

1) BusiBuTH MeTeomeTaopy B TEKCTi;

2) imeHTH(iIKYBaTH BUXITHI IPOCTOPH MeTeoMeTadopH;

3) ineHTH(iKyBaTH CIUTBHAN TPOCTip MeTeoMeTadopH;

4) imenTudikysaru 61enn mereomeradopu, GperMiB i cxem, 0 MOeI-
HYIOTBCA Ta TPaHC(HOPMYIOTHCS B HOTO paMKax, a TAKOXK 1IeHTH(IKyBaTH
HOBY KOHIICTITYaJIbHY CTPYKTYPY.

3a MoJIaHUM aNrOPUTMOM Y CTATTI ONPAIbOBYIOTHCS MeTeoMeTapopH 3
BepOaJbHIMH €JIeMEHTaMH Spring, summer, autumn, po3TamioBaHi B pi3-
HUX elleMeHTaxX MyOIIIMCTUYHOI CTATTi: B 3ar0JIOBKY, HAJA3ar0JIOBKY, ITiJl-
3aroJoBKY, CAMOMY TEKCTi.

Y pesynbTari aHalizy TFOCTPAaTHBHOTO MaTepialy BAajJOCh TIHTH TAKUX
BHCHOBKIB:

1) s MmeTeomeTadop 3aBKIN OJHUM i3 BUXITHUX ITPOCTOPIB € METEO-
poJoris;

2) MmereoMeTadopy 3 MeTeOeIeMEeHTaMH “‘spring”, “‘summer”, “autumn” y
CMLTLHOMY MPOCTOPI HAHYACTIIIE MAIOTh TEMITOPAILHY CXEMY, OJTHAK MOXYTh
3yCTpIYaTHCh 1 1HIII — cXeMa crienudikartii Ta KBariikatiBHa cxema;

3) 10 BepOaTbHOT CKJIAJOBOI YaCTHHH METeOMeTadop 4acTo BKIHOUA-
IOTHCS TIEBHI CTilKi BUpa3u a0o aro3uBHI (pasi.
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The article deals with linguocognitive mechanism of creating meteometaphors
with the elements “spring”, “summer”, “autumn”. The author refers to the
theory of conceptual metaphor by G. Lakoff and M. Johnson and to the theory
of blending by M. Turner and G. Fauconnier. Based on the classification
developed by S. Zhabotynska, the following system of cognitive constructions if
offered in the paper: subject frame (quantitative, qualitative, locative, temporal
schemes, a scheme of manner); actional frame (scheme of state/process, scheme
of action, scheme of causation); possessive frame (scheme of partitiveness,
scheme of inclusiveness, scheme of property); identificational frame (scheme of
personification, scheme of generalisation, scheme of specification); comparative
frame (scheme of identity, scheme of likeness, scheme of as-if-ness). The author
defines meteometaphors as metaphors which contain meteoelements in their
verbal form; meteoelements are considered to be the following: air temperature,
air humidity, cloud coverage, precipitations, atmospheric pressure, wind,
seasons, types of climate. The paper offers the following algorithm of analysing
the cognitive structure of meteometaphors: 1) to find a meteometaphor in a text;
2) to identify the input spaces of the meteometaphor; 3) to identify the generic
space of the meteometaphor; 4) to identify the blend of the meteometaphor,
to specify the frames and schemes which are blended and transformed, and to
identify a new conceptual structure which is formed.

The algorithm mentioned above is used to analyze the meteometaphors with
the verbal elements “spring”, “summer”, “autumn” which are located in
different parts of a publicistic article: in the title, in the subtitle, in the headline,
in the text itself.

The analysis of the empirical data (the meteometaphors) has driven the author
to the following conclusions: 1) one of the input spaces for meteometaphors
is always meteorology; 2) meteometaphors with the meteoelements “spring”,
“summer”, “autumn” mostly have temporal scheme in their generic space,
though we may come across other schemes — such as a qualitative scheme or
a scheme of specification; 3) certain set expressions and allusive phrases are
often included in the verbal structure of meteometaphors.

VY cy4acHOMY CBITi Ba)XKO TI€pPEOIIHUTH BILIUB
MyONIMACTUYHOTO JUCKYPCY Ha HACTPIid 1 il mmpo-
KOro 3araity. Bakko 3amepedyBary Te, 10 ITyOTimuc-
THYHI TEKCTH 3aJy4aloTh IIHUPOKUI CIIEKTpP CTHIIiC-
TUYHAX 3aCO0IB JUIS MaHIMyTIOBaHHS CBiJIOMICTIO.
Ockinpku MeTadopa € 3ac000M BTOPHHHOT HOMIHAIII1,
a 0TXKe, MOYKe CITYKHUTH JUTst Koprikarii 3micTy (i, sik
HACJIJIOK, JUTS IPUXOBAHOTO BIUIMBY Ha PELUITI€HTa
TEKCTY), BUSBIICHHS ii JTIHTBOKOTHITUBHOI CIIETIU(iKN
B Cy4aCHOMY aHIJIOMOBHOMY ITyOJIIIMCTUYHOMY JTUC-
Kypci Mae Oe3epedHy akTyaIbHICTh.

Collection of scientific papers “New Philology”. Ne 80. Vol. II (2020)

VY Hamomy JOCITIDKEHHI MH 30Cepe[IMMO yBary Ha
KOTHITHBHIN TIpupomi MeTeoMeTadopy, MeTOI HayKo-
BOT PO3BIJIKM € POKPHUTTS JIHIBOKOTHITHBHOI CITeH(iKn
MeteoMeTadopy 3 eNeMEHTaMU SPring, summer, autumn 'y
CY4aCHOMY aHITIOMOBHOMY ITYONITUCTHYHOMY JIHICKYPCI.
3a3HaueHa MeTa Tepeioadae po3B’I3aHHs TaKUX 3aBIAHb:

1) yTOYHEHHS KITIOYOBHX MOHSTH JIOCIIPKCHHS;

2) OKpeCJeHHS aTOpUTMY aHallizy MereomeTadop;

3) BUSBICHHS JIHTBOKOTHITHBHHX MEXaHI3MiB
YTBOPEHHS MeTeoMeTa(op Cy4acHOTO aHIJIOMOBHOTO
MyOIIIUCTHYHOTO JUCKYPCY.
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O0’€KTOM JIOCHIUKEHHS € JIIHIBOKOTHITHBHA
npupoja MeTapop, a MPeAMeTOM — JiHTBOKOTHi-
TUBHa crnienugika MereomeTadopy Cy4yacHOro aHIJIO-
MOBHOT'O ITYOIIIIUCTUYHOTO TUCKYPCY.

TeopernuHoro 0a30r0 HAIIOI HAyKOBOi pO3-
BIJIKM CTaja Teopisi KOHLEeNnTyaabHoi MeTadopu k.
Jlakodda 1 M. [Ixoncona [1]. ¥V pamkax Ii€i Teo-
pii JOCHITHUKH CTBEPKYIOTH, IO MeTadopuzaris
€ pe3yJabTaToM B3aeMOIii MiX cTpykrypamu (Jppe-
HMaMH, CIIEHapisMH) IBOX KOHLENTYaJbHHUX JOMe-
HiB — c¢epu-mxepena (source domain) Ta cdepu-
MinreHi (target domain). BinOyBaeTbcs metadopuyuHa
MIPOEKIIiS eIEMEHTIB cepu-Kepena, ki KOHIENTy-
AIBHO CTPYKTYPYIOTH c(hepy-MillIeHb.

Mu OyaeMo CHHpaTuch TaKOXK Ha TEOpilo OneH-
ninry (3acHoBHUKH — M. Tepuep i XK. @okonse [2]),
sIKa OTpUMaJia PO3BUTOK Ha 0a3i Teopii KOHIENTyallb-
Hoi MeTadopu. Y paMkax Teopii OJEHAIHTY pO3TIsi-
Jaf0Th YOTHPH MEHTAJIbHUX MPOCTOPH: JABa BUXIJ-
HUX TpocTopu (input spaces), CHUIBHHNA HPOCTIp
(generic space) i 3mimanuii npoctip (blended space)
ab6o onenp (blend). CrinbHuiA mpocTip MicTUTH (pe-
HMH 1 CXeMH, BJIACTUBI KOKHOMY BHUXiZHOMY IpO-
CTOpy, TOOTO BiH € (hyHAaMeHTOM MeTadopu3auii Ha
a0CTpakTHOMY piBHI. Y OJICH/1 TOEIHYIOThCS AeTall
BUXI1JTHMX TPOCTOPIB, Yepe3 MI0 YTBOPIOETHCS SKICHO
HOBa KOHIENTyalbHA CTPYKTypa, sKa Oinbplie He
3aJIeKUTh BiJl BUXIJHHUX TPOCTOPIB 1 Mae BIaCHHUH
MOTEHIIIaJ MOJATBIIOTO PO3BUTKY.

Taki KOHCTPYKTH, sIK PpeiiMu i cxeMH, MU OyIeMo
imeHTHdiKyBaTH BiINoBigHO 10 10podKy C.A. XKabo-
THUHCBHKOI, SIKa MPOTIOHY€ BUIUIATH TaKi THIN KOTHi-
TUBHHX (DEHOMEHIB:

1) mpenmetHuit ¢peiim (KBaHTUTATUBHA, KBasi-
¢ikaTuBHa, JIOKATHBHA, TEMIIOpAJIbHA CXEMH, CXeMa
croco0y OyTTsi);

2) axkuioHanpHUI (peiim (cxema cTaHy / mpolecy;
cxema Jiii; cxema Kay3aiiii);

3) mocecuBHUi (peiiM (cxema NapTUTUBHOCTI,
cxema 1HKJIFO3UBHOCTI, CXeMa BJIACHOCTI);

4) inentudikaniiinuii ¢ppelim (cxema nepcoHigi-
Kallii, cxema reHepaitizaiiii, cxema crierudikariii);

5) xommapaTHBHHH (peiiM (cxema TOTOXKHOCTI,
cXeMa CXO0XKOCTi, cxema rmoaionocTi) [3, ¢. 359-362].

HeoOxinHo 3a3Ha4yuTH, 10 A0 MeTeoMeTadop MU
BIJIHOCUMO MeTa(opH, sKi Y CBOEMY BepOaJbHOMY
CKIIaAi MICTATh MeTeoeneMeHnTtu [4, ¢. 67]. Mereo-
CJIEMEHTH — LI¢ TeMIleparypa W BOJIOTICTh MOBITPS,
XMapHICTh, OMay, aTMOCQEepPHHUI THCK, BITEp, MOPH
POKy, THIHM KIIMaTy, OCKIIBKH TpediKc «METeo-»
03HAYa€ «METEOPOJIOTTUHHIT» — TOH, 110 € TPEIMETOM
METEOpOJIOTii — «HAyKH, 10 BUBYAE 3€MHY aTMOC-
¢epy, 11 B1acTUBOCTI 1 mpolecH, 10 B Hiil BigOyBa-
Thes» [5]. It po3KpuTTS Ccrenudika MeTeome-
Taop Cy4acHOrO AHIJIOMOBHOTO MYyOJIIIUCTHYHOTO
JTUCKYypCy Oy/ieMo 3alydaTd TaKUi alropuTM™, SKUN
BKE MH NPOTIOHYBaK panime [4, c. 67]:
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1) BusiBneHHst MeTeoMeTaOpu B TEKCTi;

2) imenTudikamis BUXiTHUX MPOCTOPIB METEOME-
Tadopu;

3) igeHTH(iKaLlis CHUIBHOTO MPOCTOPY METeoMe-
Tadopu;

4) inentudikanis onenngy mereomeradopu, ¢ppe-
HMIB 1 cXeM, 1110 MMOETHYOThCS Ta TPAHC(HOPMYIOTHCS
B HOT0 paMKax, a TakoX imeHTH(ikamisi HOBOI KOH-
LEeNTYyaJIbHOI CTPYKTYPH.

VY crarti Mu po3mIsIHEMO MeTeoMeTadopu 3 ene-
MEHTaMU spring, summer, autumn (OCKUIbKHA METEO-
MeTadopu 3 eIEMEHTOM Winter MU BXKE PO3IIISAAIH
[4]) # 3pilicHuMO crnpoOy BHUSIBUTH OCOOJMBOCTI
MeTeoMeTadop i3 Ha3BaMH BCiX YOTUPHOX CE30HIB.

Bynemo posrmsgatn mereomeradopu 3 enemeH-
TaMH Spring, summer, autumn y TOMY TOPSIKY, K
CE30HM PO3TalloBaHi B KajeHaapHomy poui. OTxe,
noyHeMo 3 Metadop 3 enemeHToM spring. LlikaBo,
1[0 B OUIBILIOCTI BUIIAAKIB ILIEH €JIEMEHT BXOIUB J10
Bupasy Arab spring, sxuii OyB po3TallOBaHUN Y Pi3-
HHUX CTPYKTYPHHUX €JIEMEHTaX TEKCTY:

1) y 3aroioBKy CTarTi:

IT’s Arab spring (The Economist, October 8™,
2011 pik)

The Arab spring, five years on (The Economist,
January 11%, 2016 pik)

In Tunisia, cradle of the Arab spring, protesters
want jobs (The Economist, August 13%, 2020 pik);

2) y MiJ3aroyoBKy CTaTTi:

Charting five years since the onset of the Arab
spring (The Economist, January 11%, 2016 pik);

3) y Ha/13aroJI0BKY CTAaTTi:

The Arab spring (The Economist, July 13%,
2013 pik);

4) y TeKcTi CTarTi:

His death inspired the Arab spring: a series of
popular uprisings that toppled autocrats, Tunisia’s
included, across the Middle East (The Economist,
August 13, 2020 pik).

Ille omuH 13 NMpHUKIAAIB BXHMBAaHHSI METEOMETa-
(dopu 3 eneMeHTOM spring OyB allf03i€l0 Ha BUIICHA-
BeZieHH Bupa3 Arab spring: A Burmese spring? (The
Economist, October 8", 2011 pik).

BBaxkaemo, 110 y BCiX BHIICHABEICHUX METEO-
MeTadop ONMH 1 TOW caMUil KOTHITUBHUIN MEXaHi3M.
BuxigHuMu pocTopaMyu € METEOpOJIOrisi, 3 OJHOIO
00Ky, i moJTiTHYHA CUTYaIlis B apabChKUX KpaiHax, —3
iHIIOTO (32 BUKIIIOUeHHSAM MeTteomeTadopu [T’°s Arab
spring (The Economist, October 8", 2011 pik), B siKiit
JIPYTUM BUXITHUM TIPOCTOpPOM € cepa indopmartiii-
HUX TexHoJorii). CHiIbHAM TPOCTOPOM € CIeIH-
¢ikaTop sk yacTMHa cxeMu crierudikamii (igeHTH-
¢ikaniitauii ¢ppeiiM) — 3 ogHOTrO OOKY, B Hapaaurmi
METEOpOJIOrii «BECHA € GIOHOGIEHHAM) 1 «BECHA €
akmueizauicto TIPUPOIHUX Hpouecie», a 3 IHIIOTO
00Ky, y cdepi NOMTUKH ¥ iHOPMAIIHHUX TEXHOJIO-
Till «1epiof], Mpo KUK WACTHCA, € 8IOHOGIEHHAM,
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«Tepiofl, PO AKWHA HAETHCS, € aKmuizayicro npo-
yecig». Y OneH/l Ha TPOCTIP-MIllIEHb €KCTPAITOIIO-
€TbCSl HacamIiepea KBasli(ikaTMBHA CXEMa «BECHA €
[TO3UTUBHOIO», 1110 BUCJIOBIIIOE IIEPELyCiM ITO3UTHBHE
CTaBJICHHS aBTOPIB CTaTeH, SIKi 3ay YN BUILE3a3Ha-
4yeHi MeTeoMeTaopH, 10 CUTYaIlil, PO SKi HAEThCS;
yepe3 eKCTPAIoJILiI0 TEMIIOPAJIbHOI CXEMH «BECHa
3HAXOIUTHCS TIepel] JITOM» Taki mereomeradopu
MOXYTh HATSKaTH Ha MPOTHO3 aBTOPiB, IO B Maid-
OyTHbOMY Bce Oyne W Hajali pO3BHBATUCH >KBABO.
[ikaBo BiZ3HAUMTH, L0 B HABEACHUX IPHUKIIALAX
TEMIIOpajbHA CXeMa BXOIUTHb HE JI0 CHIIBHOTO IPO-
CTOPY, a BKe Ji€ B MeXax OJCeHTY.

Enemenr spring 3’sBnABCS B IEKIIBKOX 1HIIMX
Meteomeradopax. Hanpuknan, y 3aroioBky Start-up
spring (The Economist, July 13", 2013 pik). V upomy
BHITaJKy MeTadopa Oyia po3ropHYTOIO Ta BepOai-
30BaHOMO Mg ¥ y mig3aronoBky: Clusters of internet
firms are popping up all over the region (KypcuB Ham —
A. I1.). Ockinbku Gppa3oBe AIECTIOBO pop up Mae 3Ha-
4yeHHs “‘to appear or happen, especially suddenly or
unexpectedly”, a criopiJHeHHH i3 HUM NPUKMETHUK
pop-up TiiymMaunThes sk “used to describe a machine,
book, etc. that has parts that push out from a surface
or from inside” [6], B/KHBaHHS IOTO JII€CIIOBAa MOXHA
IHTepIIpeTyBaTH SK HATSK, 0 HOBi (bipMu 3’sIBIIs-
IOTBCSI SIK TIPOJIICKH, TOMY ILIO CaMe€ TaK POCTYTb
i KBITH — 3 SIBIIIIOTHCS HABECHI 3-TiJ CHITYy (TI0p.
“push out from a surface”) rpynamu (o BepOaizo-
BaHO iIMEHHUKOM clusters). BuximHUMU mpocTopaMu
1iei Mmereomeraopu € METEOPOIIOTisE Ta EKOHOMIKa;
CHLIBHUM ITPOCTOPOM €, 3HOBY XK TakH, cienudikarop
SIK YacTWHA cXeMu cnenudikarmii (ineHTr]iKaiiHmii
(bpeiiM) — «BecHa € uacom, Koau 3’A461a10MbCA HOBI
KBITH», «HAsBHUHA MEPIOl Y PO3BUTKY €KOHOMIKH €
yacom, Konu 3’aenawmsca Hogi GhipMm». Y OneHal
Ma€EMO TakKi KOHCTPYKTH: KBaHTUTaTUBHA CXeMa
(mpenmetHuit gpeiim) «HOBUX (pipMm Oararoy», KBai-
(bikaTuBHa cxeMa (TIpenMeTHHA (hpeiiM) «HOBI QipMu
HeoBroBiuHi». [likaBo, 110 B KOTHITUBHIN CTPYKTYpi
uiei Mmereomerad)opu TEMIOpAJIbHA CXEeMa B3aralli He
BiJlirpa€ KIIFOYOBOT POITi.

HaBenemo me nBa mpukmaau Mereomeradop 3
CJIEMEHTOM Spring, B SIKUX TEMIIOpallbHa CXEMa BXO-
JUTh JIO CHUTBPHOTO MEHTAIBHOTO mpoctopy. O0maBi
MeTeoMmeTadopy pPO3TAIIOBAHI B 3ar0JIOBKAX CTATEH:
Spring in their steps (The Economist, February 19%,
2004 pik), Spring in the air (The Economist,
March 22, 2014 pik). BuxiiHUM MPOCTOPOM Y HUX
€ meteoposoris. HaBeneni meteomeTtadopu morpedy-
I0Th OKPEMOTO TTOAJIBLIOT0 PO3IVISLY.

Mereomeradopa Spring in their steps (The
Economist, February 19%, 2004 pik) sik qpyTuii BUXif-
HUI MEHTaJIBHUI TIPOCTip Ma€ MI00ATBFHY €KOHOMIKY.
s mereomeradopa pO3ropHYTa, OCKIIBKM MEpIIe
peuenns B crarti Take: AFTER a long hibernation,
company bosses are beginning to rediscover their
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animal spirits (KypcuB Hai — A. [1.), B SKOMY OTUHHLIS
hibernation 'y cyKymHOCTI 3 BUpa3oM animal spirits mpo-
JIOBXKYIOTh BepOaJti3ailito 3a3Ha4eH0i MeTeoMeTadopH.
CriIbHUM HPOCTOPOM € APYTi KOMIIOHEHTH TEMIIO-
pabHUX cxeM (IIpeaMeTHHI (peiM): «IT0KBABICHHS
00’ €THaHHS KOMTIaHiN BiIOyBa€ThCS 3apa3» 1 «BECHA €
3apas3» (151 TEMIIOpaJIbHA CXEMa aKTyalli3y€eThCs yepe3
Jary Buxomy crarti — 19 motoro — To6T0 He3abapom
TIOYHEThCS BecHa). Y OneHai kBamipikaThBHA cxema
(mpenmmeTHuil QpeiiM) «BecHa HEMHHYy4Ya» W cxema
cnenudikarii (ineHTudikaniitanit ¢peiiM) «BecHa €
MOTY>KHOIO TPHPOAHOIO CHJIOKO» CTBOPIOIOTH HOBI
KOHIIETITYaJlbHI CTPYKTYpH — CXeMy il (aKIioHaib-
HUH (hperiM) «yMOBHU IIIOOATFHOTO PHHKY 3MYIIYHOTh
BEJIMKI KOMITaHii 00’€THYBaTuCh» 1 KBaJi(iKaTHBHY
cxemy (mpenMeTHUi (peiiM) «00’eTHaHHS KOMIIaHil
HEBiJBOPOTHE».

BuxigHuMH MEHTaJbHUMH IIPOCTOPAMH, OKpPIM
MmeTteopororii, 111 Mereomeradopu Spring in the air
(The Economist, March 22™, 2014 pik) € puHOK 00Ti-
ramii Ta eKOoJIOTis, OCKUIBKH B CTATTI HIETHhCS PO TaK
3BaHi “‘green bonds” — «3eneHi obmiramii» — (inaHco-
BUH 1HCTPYMEHT, SIKUI JOTOMarae 3ajy4aTd iHBECTO-
PiB 10 MPOEKTIB, COPSIMOBAHUX HA IOKPAILEHHS €KO-
JIOTIYHOI cutyalii y cBiti. CHUTBHAM MTPOCTOPOM, SIK
MH BKE 3a3Ha4Yalid, € EJIEMEHTH TEMIIOPAIbHOI CXEMH
(mpenmeTHUt (peiim) «3enmeHi oOmiramii € 3apaz» i
«BECHA € 3apa3», a TaKOX €IeMEeHTH KBamiikaTus-
HOI cxeMH (TIpeaMeTHHH (hpeiiM) «oomiratlii 3ereni» i
«BecHa 3enena». CTOCOBHO CIIOBOCHOJIyYECHHSI green
bonds cmig 3a3HaUnTH, 110 BOHO CaMoO I10 co0l MeTa-
(dopuuHe, OMUHHLIS green TyT Mae 3Ha4eHHs “‘relating
to the protection of the environment” (a He “of a colour
between blue and yellow; of the colour of grass”),
OJTHAK OCKUIbKM HaBeICHE 3HA4YeHHs Bke 3adikco-
BaHO B CJIOBHHKaXx [6], MU He OyIeMo 30cepeKyBarTu
yBary Ha KOTHITHBHOMY MEXaHi3Mi WOTO YTBOPEHHSI.
VY Omenai Mereometadopu, MO PO3TIAAAETHCS, CIIO-
CTEpiraeEMo yTBOPEHHS TaKMX HOBUX KOHLETITYaJIbHUX
CTPYKTYP: CXEMH IIPOLECY «BHITYCK 3eJICHUX oO0ira-
il TIOKBAaBUBCS», KBaMi(DIKaTUBHOI CXEMH «3eJeHi
o0niramii € HO3UTUBHUM SIBUILIEM 1 CXEMH il «3€IeH1
o0uirarii 3MIHATh €KOJIOTII0 Ha Kpalley.

MerteomeTadopu 3 €IEMEHTOM Summer € HAHMEHII
YHUCICHHUMH B HALIOMY JOPOOKY, OCKIJIBKH JIEKCEMa
summer Haipiame 3 HaMEHyBaHb YCiX YOTHPHOX
Ce30HiB BxoauIIa 10 ckiany metadop. Llikaro, mo asi
MeTeoMeTa(opH 13 3a3HAYCHUM EIEMEHTOM € aJli03i-
MM Ha 1CTOpWYHI MOfii, mo BinOyBanuck y Benu-
koOputanii B 1978—1979 pokax i oTpuMaiu Ha3By
Winter of discontent — 1ie Oynu cTpaiiku 3 BUMOTraMu
MiABUINUTH 3apriatHio: Wisconsin’s summer of fury
(The Economist, August 29", 2020 pik) — 3aro0Bok
crarti; The summer of discontent (The Economist,
June 3%, 2017 pik) — Ha3ar0JIOBOK CTATTi.

Y wmereomeradopu The summer of discontent
(The Economist, June 3%, 2017 pik) BHXiZHUMH
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IIPOCTOPAaMH € METEOPOJIOTisl Ta MOJIITUYHA CHUTya-
uis y Benuko6puranii (Ha 8 gepsast 2017 poxy Oymn
MpU3Ha4YeH] JOCTPOKOBI TapIaMeHTChKI BHOOpH Y
3B’SI3Ky 3 BHXOAOM BenmkoOputanii 3 €Bponeii-
cekoro Coro3y). ChniIbHUM HIPOCTOPOM € YacCTHHA
HasIBHUX TEMIIOPAJIbHUX CXEM «3aBOPYILCHHS 6i00y-
ealombca 6aimKy» (s TEMIIOpaJIbHA CXeMa BiATBO-
PIOETBCSL 3aBISIKM BUILE3a3HAYCHOMY QJIO3MBHOMY
3MICTy) W «IOCTPOKOBI MapiIaMeHTChKi BHOOpH 6i0-
oysaromuca enimky». OTxe, B OIEHAI OTPUMYEMO
HOBI KOHIICTITYaJbHI CTPYKTYpH: KBali(ikaTHBHY
cxeMy «BHOOpYa OOpOTHOA 3arekia» i HaBiTh aKili-
OHAJIbHY CXEMY «BHOOPH OyIyTh CyNIPOBOKYBATHChH
3aBOPYIICHHSAMK». METeOopoioriuHui  BUXITHUN
MIPOCTIp 3aBASIKU TEMIIOPANbHIN CXeMi B CHIBHOMY
pocTopi B OIEH I TOPOIKYE KBaTi(hikKaTUBHY CXeMY
«momii 0OMeXeH1 B yaci».

Buxigaumu MPOCTOpaMH Mereomeradopu
Wisconsin’s summer of fury (The Economist, August
29 2020 pik) € METEOpOIIOTisi Ta COIliajlbHa CHTya-
mist B CILIA (Ha BynHIsIX KpaiHW NMPOXOAATH MAacOBi
MIPOTECTH MPOTH NEPEBUILEHHS MOMIIEHCHKUMH CBOIX
MOBHOB&KeHb). CIIUIBHUM MPOCTOPOM € YacTHHA
TEMIIOPAJbHUX CXEM «3aBOPYILICHHS Bil0yBalOThCs
6imKy» 1 «pO3JIIOYCHICTh BiIOYBAE€TBHCH GIIMKY»
(3BepHEMO TaKOX yBary Ha Te, 1110 OIXUHULS discontent
(a feeling of wanting better treatment or an improved
situation [6]), sika MpUCYTHS B HaliMEHYBaHHi iCTO-
PUYHUX TIONIH, IO € JPKEPENoM allto3ii, B TEKCTi, 10
JOCIIDKYEThCS, Oyiia 3aMiHeHa HAa IHTEHCHBHIIIY 3a
3HAUEHHSM OIUHHITIO fury (extreme anger [60])). Yku-
BaHHS TAKOT JIEKCUYHOI OAMHMILI J1a€ IPABO CTBEPIXKY-
BaTH, 110 B OJNEH/II 3 SBISAIOTHCS TaKi KOHIENTYyalbHi
CTPYKTYpH: KBallihikaTHBHA CXeMa «3aBOPYIICHHS
BKpail cepiio3Hi» ¥ HaBiTh cXema Kay3allii «3aBopy-
LIEHHS MOXXYTh CHPUYMHUATH HETIONPABHI HACIIKIY.
VY 1npoMy IpuKiIazi, Tak caMo SIK 1 B TOIEPEAHBOMY,
METEOPOJIOTIYHIIA BUXITHUM MPOCTIpP 3aBISKH TEMIIO-
paIbHil cxeMi B CITUTBHOMY IPOCTOPi B OJI€H/I TIOpO-
JDKY€E KBaITI(piKaTUBHY CXeMY «ITOf[i1 0OMeXKeHi B 9aci.

Hle oguuMm mpukiaazoM MmereomeradopH 3 ele-
MEHTOM summer € 3aroyioBok crarti Mr Juncker’s
Indian summer (The Economist, September 16,
2017 pik). BuxigauMu mnpocTopaMH B TaKOMY
BUIIAJIKy € METEOpOJIOTisl Ta cuTyalis B €Bpomnei-
cekomy Corozi (XKan-Kion FOunkep OyB Ha TOW uac
npe3ugeHToM €Bpokomicii). CHiIbHEM MTPOCTOPOM
€ YacTUHA TeMITOPaJbHUX cXeM «OabuHe JiTo Bigly-
BAETHCSH 60CeHU» T «TIOMIT 8i00Y8aOMbCA 60CEHUY
(crarTs naroBana BepecHeM). Ockiibku Bupas Indian
summer Mae 3HaYeHHS a period of calm, warm
weather that sometimes happens in the early autumn
[6], y OnenHmi criocTepiraeMo eKCTPANoJISAIiio [EOTO
3HauUeHHA Ha nepiox y kap’epi nana KOHkepa, a oTxe,
YTBOPIOETHCS HOBA KOHIIETITYaJIbHA CTPYKTYpPa — aKLi-
oHanmpHa cxeMa «XKan-Kmon FOHkep HecmomiBano
Mepe’KUBAE TO3UTHBHY JTUHAMIKY B mpodeciiHii
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JisUTbHOCTI». 3BMYAlHO, MOXHA CTBEPDKYBATH, ILO
CIIOBOCIOJYYEHHS [ndian summer Ma€e 3apeecTpo-
BaHE B CJIOBHHUKY 3Ha4€HHS a pleasant or successful
time nearly at the end of someone’s life, job, or other
period, sixe, Oe33ariepedHo, Oyio yTBopeHe merado-
PHYHO, OIHAK BOHO € CTEPTOI0 MeTadoporo Ta po3-
IIsIIaTd MOro B paMKax HaIIOro AOCHIKECHHS He
JONUTEHO. MU BHECIHU 110 MeTeoMeTadopy A0 iIFo-
CTPaTHBHOIO Marepiany Halloi HayKOBOI PO3BIIKH,
OCKIJIBKH TIe# 1epiof yacy He BijOyBaBcs aHi B KiHIT
*KUTTs nana FOukepa (BiH >kuBe 1 Hapasi), aHi B KiHII
Horo TepMmiHy nepeOyBaHHS Ha TMOCaJi MPE3UICHTA
€Bpoxomicii (BiH o6iiimaB 1o mocany 3 01 mmcro-
naga 2014 poky mo 30 mmcronaga 2019 poky, ToOTO
3a3Ha4yeHi B CTATTI MOMii BiOyBaIMCh MPUOTU3HO 32
2 pOKH 10 3aKiHYEHHS TEPMiHY, III0 HE MOXKHA BiHE-
CTH JI0 TIPUKIHIIEBOTO TIEPioy) — SK TO 3a3HAYEHO B
TIIyMauHOMY CJIOBHUKY aHIVIIICHKO MOBH.

[lin wac anamizy mereomeradop 3 €IEMEHTOM
autumn BUSBUIOCH, 11O II€BHI KOHCTPYKLII HeEo-
JTHOPA30BO 3yCTPIYAIOTHCS B AHTIIOMOBHOMY ITyOJIi-
UCTHYHOMY IHUCKYpPCi, Hampukian, autumn of the
patriarch (TAKpecInNMO, MO 1€ CIOBOCHOTYYCHHS
€ amo3icro Ha Ha3By pomany labpiens ['apcis Map-
Keca) W autumn blues. He MokeMO He BiI3HAYUTH
W HasBHICTH CTPYKTypH autumn of discontent, sika
TAaKOK Ma€ ajl03MBHE HABAHTAKCHHS Ta BXKE PO3-
[IsAanach HaMu |y BapiaHTax winter of discontent i
summer of discontent.

[Tounemo ananiz Mereomeraop 3 €IEMEHTOM
autumn 31 CTPYKTYp, SIKi 3yCTpidajwch HaM Haii-
OinbIe (BOHM BCi cepesl BUXITHUX MEHTAIBHUX TPO-
CTOPiB MarOTh METEOPOJIOTIFO:

— The autumn of the patriarchs (The Economist,
February 17", 2011 pik) — 1pyruM MEHTaIbHUAM IPO-
CTOPOM € TIONITUYHA CHUTYyamist B €rHITi michs Bija-
craBkn XocHi Mybapaka, akuii OyB TMpe3uI€HTOM
kpainu BrpooBx 30 pokis (y 1981-2011 pokax);

— Autumn of another patriarch (The Economist,
March 24", 2012 pik)— apyrumM MEHTAILHAM TPOCTOPOM
€ curyartisg B Konrcepkiit mpaBocnaBHii 1iepksi B €rumti
(17 6epesnst 2012 poxy nomep [larpiapx Hlenyna 111,
SIKAH OYOITIOBAB IIEPKBY BIPOAOBK 40 POKiB).

BBaxxaemo, 10 KOTHITUBHMH MeXaHi3M YyTBO-
PEHHS BOX BHILE3a3HAYCHUX MeTadop OJHAKOBUH,
OTXe, PO3VISIHEMO X pa3oM. CHUIBHUM NPOCTOPOM
Uit 000x MereomeTtadop € KBamidikaTuBHA cxema
«rigep, KU OyB MPH BiaJli JTOBTUW dacy. Y OJeHI
MaeMO yYTBOPEHHS HOBOI CTPYKTYPH — aKL[IOHaJIbHOT
CXEMH «eroxa 3aKiHYMJIachy», OCKUIBKH CIIOCTepira-
€MO TIEPEHECEHHS TEMIIOPAJIbHOI CXEMH «IPUPOJIHI
IpolecH 3aKiHYYIOTbCSA BOCCHM» Ha CHUTyalil0 B
MOJIITUYHOMY ¥ PEIiriifHOMY KHTTI.

Meteomeraopa Autumn of the patriarchs (The
Economist, June 1%, 2013 pik) 3a BepOamizaii€eio
Maifke 30iraeThCst 3 NEpIIOI0 3 HABEICHUX METEeoMe-
Tadop 3 METEOECTIEMEHTOM autumn, OIHAK BUXiIHUM
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il MEHTaJbHUM IMPOCTOPOM, KpPIM METEOpOJorii, €
nemorpadiyHa cutyallis B kpaiHax JlaTuHChKOT Ame-
puKH (HpOFHOSyI—OTL mo uepes KiJIbKa POKIB KiJIb-
KicTh neHcmHeplB 3pocTe HACTUIBKH, LIO JIepKaBaM
Oyzne BKpail Baxko ix yTrpumysaru). CHiIbHUM MEH-
TaJbHUM IPOCTOPOM € YaCTUHA TEMIOPAIBHOT CXEMH
«OCiHb 8i00y8acmuvcsa 6 KiHUi POKY», «IEHCIMHUN
BIK 6i00ysacmuca 6 Kinyi XUTTs». Y ONEHMl yTBO-
PIOETHCS HOBAa KOHCTPYKIIiS — KBalli(hikaTUBHA cXemMa
«MalOyTHE TIEHCIOHEPiB HETIEBHE) — 1€ BiJOyBa€THCS
3aBISIKM €KCTPAIOJISILIi aJr03UBHOTO 3MIiCTy B HOBHIi
myOmnucTuaHud TekcT. Y pomani [.I. Mapkeca
MOXKEMO TI00aYUTH KBali(iKaTHBHY CXEMY «BiOMO-
CTI PO XKUTTS MaTpiapxa HEMEeBH1», M0 1 JT03BOJIUIIO
chopMyBaTH BHII[E3a3HaYEHY KOHCTPYKIIitO B OJICH/I.

[lle omHa mereomeradopa 3 BepOamizaii€cro, ska
IZIGHTHYHA 70 JBOX i3 TPhOX BHIEe3a3Ha4eHUX, — The
autumn of the patriarchs (The Economist, June 16",
2016 pik); IpyruM, OKpiM METEOpOJIOTii, BUXITHUM
MEHTJIFHUM TPOCTOPOM € CHTYyallisl B PAaBOCIABHiH
LIEpKBi (marpiapxaTd HiSK HE MOXYTh ITOTOAWUTHCH
oo cdep cBoro BIUHBY). CHUTBHUM TPOCTOPOM €
YacTUHA cXeMu crieruikaiii «nampiapx € Kiwuo-
6010 (hizyporo poMaHy» i «nampiapxu € Ka10ouoeumu
¢hizypamu nipaBoCIaBHOT LIEpKBWY». Y ONEH/I 3aBISKH
EKCTPAMONISLIi TeMIIOPaIbHOI KOHCTPYKILIT «IIPUPOIHI
MIPOLIECH 3aKIHIYIOTHCSI BOCEHI CIIOCTEPIraeMo yTBO-
PEHHS KOHCTPYKIIIi «eTroxa rnarpiapxiB 100irae KiHIs.

PosmsiHemo 1Bi MeTeometadopu 3 OZHAKOBOIO
BepOarizaliero:

1) France’s autumn blues (The Economist,
October 2™, 2003 pik);

2) Autumn blues (The Economist, October 8%,
2016 pik).

KorniTuBHMI MexXaHI3M Yy HHUX OJIHAKOBHUH,
OCKIIBKH BHIXiJIHI MPOCTOPU OJHAKOBI — II€ METEO-
poJorisi Ta eKOHOMIiKa (B MEPIIOMY BHITAJKy — €KO-
HoMmika @paHnrii, B qpyromy — Himeuunnn). Crinb-
HUM IIPOCTOPOM € YacTUH TEMIIOPAIbHOI CXEMH:
«ronii BigOyBalwOTBCH 60cenu», «ONMO3 6iddysa-
emubca eoceHu». Y OneHIi BimOyBa€eThCsl €KCTpPAIlo-
JAISL CXeMH CrieludikaIii «oCiHb € TepioloM Yacy,
KOJIM TIPOIIECH 3YMUHSIOTHCS» Ta KBali(ikaTHBHOI
cxeMHu «OIt03 CyMHUID (HE MOKEMO TaKoX HE B3SITH
JI0 yBar, 1o oguHuUIls blues Moxe OyTH CIipHifHATa
sK (hopMa MHOXXMHH IMEHHUKA blue, 3HAYEHHS SKOTO
“melancholy, bad mood; a mistake, a mishap”,
OTEe, MO)KEMO CIIOCTEpIraTd BIUIUB TEMIIOPAJIBbHOT
CXEeMH «HEBIadi BiJOyBalOThCS BOCEHW»). Takum
YUHOM, YTBOPIOETHCSI HOBa KOHCTPYKIist — KBaui(ika-
THBHA CXE€Ma «EKOHOMIYHI HOJIl HETaTUBHI.

le omna mereomeradopa 3 METEOEIEMEHTOM
autumn anro3uBHa: The autumn of our discontent
(The Economist, July 14™, 2009 pik), mxepeno aito-
311 MU BKe 3Traj{yBajiil BHIIE — 1€ ICTOPUYHI MOi1, 10
BinOyBaymchk y Benukobpuranii B 1978—1979 pokax:
CTpalik 3apanu MiABMILEHHS 3apIUIaTHi; OIHAK
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3a3HaYUMO, 110 B TaKOMY BHUIAAKy ajf03is BUKO-
HYy€ anessaTuBHY QyHKIiIO ((yHKIIIO NpPUBEPTAHHA
yBary) IUISIXOM BiIOMOT'0 YhTayaM Bupasy ‘‘winter of
discontent”; air03MBHUIN 3MICT HE BIUIUBA€E HA HOPMY-
BaHHS HOBOI KOHIIENITyallbHOI KOHCTPYKIIii B OJEH 1,
OCKUIBKM B CTaTTi JKOAHUM YMHOM HE HAETHCS PO
cTpaiiky a00 3aBOPYILEHHS; MU PaIlIe MOXEMO T'OBO-
PUTH PO aKTyaji3alito 3MicTy onuHuIl discontent —
“a feeling of wanting better treatment or an improved
situation” [6]. Buxigaumu mpoctopamu MeTadopu
€ METEOpOoJIOTisl Ta MaHIEMis CBHHAYOTO TIPUIY Y
BenmukoOputanii. CHijbHEM TPOCTOPOM € YacTHHA
TEMIIOPAJIBHOI CXEMHU «HE3aJI0BOJICHHS @i00yeamu-
MembCcsA 80CeHU» W «NAHAEMIsS Gi00ysamumemscs
6ocenuy». Y OneHpai crocrepiraeMo (OpMyBaHHS
HOBOI KOHIIETITYalTbHOI KOHCTPYKITiT — CXeMH Kay3arlii
«TaHAEMisl CIPUYMHUTD HE3aJ0BOJICHHS.

3BaXkarouM Ha BCE BHIIE3a3HAYECHE, MOXKEMO 3DPO-
OWUTH TaKi BUCHOBKH:

1) nnst MmereomeTadop 3aBKIU OHUM 13 BUXITHUX
MIPOCTOPIB € METEOPOJIOTis;

2) meteoMeTadopH 3 METEOCIIeMEHTaMu “spring”,
“summer”, “autumn” y CHIIBHOMY TPOCTOpi Haii-
yacTille MaloTh TEMIIOPAJIbHY CXEMY, OHAK MOXYTb
3yCTpivaTuch i iHMmI — cxema crnenudikamii Ta KBaji-
¢ikaTHBHA cXxeMa;

3) o BepOanbHOT CKIIaI0BOT YaCTHHU METEOMETa-
(hop yacTo BKITIOUAIOTHCS TIEBHI CTiiiKi Bupas3u (Arab
spring) abo amro3uBHI (paszu (summer / autumn of
discontent; autumn of the patriarch).

HepcneKTnBom JOCIiPKeHHST BOa4aeMo Bifoip
(axTUYHOTO MaTepialy 3 IIMPIIOTrO Kojia Cy4acHUX
AHITIOMOBHHX INyOIMCTHYHAX BHIAHb 1 O3
KOTHITUBHOI CTPYKTypH MeTeoMeTadop 3 IHIIUMH
METE0eIeMEHTaMH.
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